
TrinciaerbaTrinciaerba    ProfessionaleProfessionale
Professional Flail MowerProfessional Flail Mower  
Broyeur ProféssionalBroyeur Proféssional
Profi SchlegelmulcherProfi Schlegelmulcher

Trinciaerba  Professionale
Professional Flail Mower 
Broyeur Proféssional
Profi Schlegelmulcher

Via Statale 27/h - 14033 Castell’alfero (AT) - Italy
Tel 0141 296957 - Fax 0141 276915 -

info@cerrutimacchineagricole.it
www.cerrutimacchineagricole.it - P.Iva 01295490054

TR-HDTR-HDTR-HD
Valido da Settembre 2026

Rev.0_2026



Mazze Colt Peso

TR-HD 800 14/18 832 16 32 147

TR-HD 1000 18/25 1026 20 40 154

TR-HD 1200 20/30 1222 24 48 160

TR-HD 1400 22/30 1422 28 56 180

ROTORE CON MAZZE - HAMMER BLADES ROTOR -  
ROTEUR AVEC MARTEAU - ROTOR MIT HAMMERSCHLEGEL

Studiata per le lavorazioni più gravose e per ogni tipo di terreno,
la TR-HD offre robustezza, affidabilità e prestazioni elevate
anche in presenza di vegetazione fitta e condizioni di lavoro
impegnative. Prodotta in quattro larghezze (80, 100, 120 e 140
cm), è adatta a motocoltivatori con potenza da 14 a 30 Hp.
Come il modello TR-BS, utilizza un sistema di basculamento
dell'attacco che ottimizza la posizione di lavoro su
motocoltivatori con altezze e PTO differenti. È inoltre
equipaggiata con un gruppo di rinvio con scatola in ghisa e
coppie coniche in acciaio ad alta resistenza, per garantire
massima durata e affidabilità nel tempo.

CARATTERISTICHE - FEATURES - CARATTERISTICHE - EIGENSCHAFTEN
Applicabili a qualisasi tipo di motocoltivatori.
In posizione frontale (tipo falciatrice).
Attacco flangiatura snodato, per adattare ogni tipo di altezza PTO, e  basculante, per seguire meglio i movimenti del terreno.
Rullo di appoggio registrabile.
Gruppo di rinvio angolare con ruota libera.
Trasmissione con tre cinghie ad alte prestazioni.
Rotore con coltelli a Y equilibrato secondo norma ISO 21940-11:2016 grado G16
Applicable to any type of walking tractor.
In front position (mower type).
Jointed flanging attachment, to adapt any type of PTO height, and tilting, to better follow ground movements.
Adjustable support roller.
Angular deflection unit with free wheel.
High-performance three-belt drive system.
Rotor with Y-blades balanced according to ISO 21940-11:2016 grade G16
Applicable à tout type de motoculteurs.
En position avant (type faucheuse).
Attelage à bride articulée, pour s'adapter à toute hauteur de prise de force, et pivotant, pour mieux suivre les mouvements du sol.
Rouleau d'appui réglable.
Unité de déviation angulaire avec roue libre.
Transmission par trois courroies haute performance.
Rotor avec lames en Y équilibré selon ISO 21940-11:2016 grade G16
Anwendbar für alle Arten von Einachser.
In vorderer Position (Mähertyp).
Gelenkige Flanschbefestigung zur Anpassung an jede Zapfwellenhöhe und schwenkbar, um den Bodenbewegungen besser folgen zu können.
Einstellbare Stützwalze.
Winkelumlenkungseinheit mit Freilauf.
Antrieb mit drei Hochleistungsriemen.
Rotor mit Y-Blättern ausgewuchtet nach ISO 21940-11:2016 Klasse G16

Designed for the toughest applications and all types of terrain, the
TR-HD delivers strength, reliability and high performance even
when working on dense vegetation and demanding conditions.
Available in four working widths (80, 100, 120 and 140 cm), it is
suitable for two-wheel tractors with power ratings from 14 to 30 HP.
Like the TR-BS model, it features a floating hitch system that
optimizes the working position on two-wheel tractors with different
heights and PTO configurations. It is also equipped with a
transmission gearbox featuring a cast-iron housing and high-
strength steel bevel gears, ensuring maximum durability and long-
lasting reliability.

ROTORE CON COLTELLI A Y - Y BLADES ROTOR - 
 ROTEUR AVEC COUTEAU À Y - ROTOR MIT Y-MESSER

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESSOIRES - SONDERAUSSTATTUNG

Conçue pour les travaux les plus exigeants et tous les types de
terrains, la TR-HD offre robustesse, fiabilité et performances élevées,
même en présence d'une végétation dense et dans des conditions de
travail difficiles. Disponible en quatre largeurs de travail (80, 100, 120
et 140 cm), elle est adaptée aux motoculteurs d'une puissance
comprise entre 14 et 30 ch.
Comme le modèle TR-BS, elle est équipée d'un système d'attelage
oscillant qui optimise la position de travail sur les motoculteurs de
différentes hauteurs et équipés de prises de force différentes. Elle
est également dotée d'un renvoi d'angle avec carter en fonte et
couples coniques en acier haute résistance, garantissant une
durabilité et une fiabilité maximales.

Die TR-HD wurde für anspruchsvollste Arbeiten und alle
Bodenarten entwickelt und überzeugt auch bei dichtem
Bewuchs und schwierigen Einsatzbedingungen durch ihre
Robustheit, Zuverlässigkeit und hohe Leistung. Sie ist in vier
Arbeitsbreiten (80, 100, 120 und 140 cm) erhältlich und eignet
sich für Einachser mit einer Motorleistung von 14 bis 30 PS.
Wie das Modell TR-BS verfügt auch sie über ein pendelndes
Anbausystem, das die Arbeitsposition bei Einachsern mit
unterschiedlichen Bauhöhen und Zapfwellen optimiert.
Darüber hinaus ist sie mit einem Winkelgetriebe mit
Gusseisengehäuse und hochfesten Kegelrädern aus Stahl
ausgestattet, was maximale Langlebigkeit und Zuverlässigkeit
gewährleistet.

Abbiamo progettato questa
soluzione per rendere più agevole
la regolazione dell’altezza di taglio
dell’erba.  Nel modello standard,
la regolazione del rullo avviene
tramite lo spostamento di alcune
viti e l’utilizzo di una chiave.
Mentre con questo nuovo sistema
basta ruotare la manovella
presente nella parte superiore
della macchina e il gioco è fatto!
Un accessorio semplice ma
efficace, pensato per rendere ogni
operazione più rapida e senza
sforzi. Disponibile anche in
versione con attuatore elettrico.

We designed this solution to make
cutting height adjustment quicker
and easier. On the standard
model, the rear roller height is
adjusted by repositioning bolts
using a wrench. 
With this new system, simply turn
the hand crank located on the top
of the machine, and the cutting
height is adjusted in seconds. 
A simple yet effective solution
designed to make every operation
faster and effortless. Also
available with an electric actuator.

Nous avons conçu cette solution
pour rendre le réglage de la
hauteur de coupe plus simple et
plus rapide. Sur le modèle
standard, le réglage du rouleau
s'effectue en déplaçant des vis à
l'aide d'une clé. Avec ce
nouveau système, il suffit de
tourner la manivelle située sur la
partie supérieure de la machine
pour régler la hauteur de coupe
en quelques secondes. Un
accessoire simple mais efficace,
conçu pour rendre chaque
opération plus rapide et sans
effort. Également disponible
avec un actionneur électrique.

Diese Lösung wurde entwickelt,
um die Einstellung der
Schnitthöhe einfacher und
komfortabler zu gestalten. Beim
Standardmodell erfolgt die
Einstellung der Walze durch das
Versetzen einiger Schrauben
mithilfe eines Schlüssels. Mit
diesem neuen System genügt es,
die Handkurbel an der Oberseite
der Maschine zu drehen – und die
Schnitthöhe ist in wenigen
Sekunden eingestellt. Eine
einfache, aber wirkungsvolle
Lösung, die jede Einstellung
schneller und müheloser macht.
Auch mit elektrischem Stellantrieb
erhältlich.

REGOLAZIONE DEL RULLO A MANOVELLA - ROLLER ADJUSTMENT THROUGH CRANK - 
RÉGLAGE DU ROULEAU AVEC MANIVELLE - EINSTELLUNG DER KURBELWELLE

mm.

ATTACCHI PER AEBI , RAPID , BUCHER,
REFORM , KOPPL -
CONNECTION FOR AEBI, RAPID,
BUCHER, REFORM, KOPPL WALKING
TRACTORS - 
ATTELAGE AEBI, RAPID, BUCHER,
REFORM -
ANSCHLÜSSE AEBI, RAPID, BUCHER,
REFORM

RUOTE FRONTALI REGOLABILI
FRONT ADJUSTABLE WHEELS
ROUES PIVOTANTES RÉGLABLES
EINSTELLBARE FRONT-SCHWENKRÄDER
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